U7 IY—2y TR BERA(BAE, KB/ (LGB T PEE

(FEfR) ~HERE (BEK) B EE

B &K 7 /Self opening door/ Porte & ouverture automatique
/Puerta de apertura automatica /B &1/ B & /AtS =2/

HIVT®G R L /Rest room for Wheelchair/ Salle de repos pour

fauteuil roulant / Sala de descanso para silla de ruedas /%45 8]

RR%FE/HETRAEFM/2H0 s 4

[EE & FHET B R X—XR/ Parking space for persons with
disabilities/Place de parking pour personnes
handicapées /Plaza de aparcamiento para personas con

discapacidad. /FZEANTRAEFELA/ BENBEREEL
/ol FA St

B ZE7:L/No steps/Pas d'étapes/Sin pasos/; 2B L B/8H
-/Ii:“ / }‘rl. HA I:I

ZF AR AL R3S A L /Rest room for Ostomy/Salle de repos pour
stomie/Sala de descanso para ostomia/ & O 7R /& O i Bl A
/BRI

— A% ET B 18 /Parking/Parking/Estacionamiento /{£ %17/
=85/ F Xt

BRZHY( EX)/One step/ Un pas /Un paso/— & B/—1E
SR/ (1Y

—fi& 4 L /Rest room/ Salle de repos / Area de aseo /MIFT/H]
A/t A

3° KFEDEHDIER/Incline road less than 3°

/Route inclinée inférieure 2 3 ° / Carretera inclinada a
RER/NF 3° /ERERR/IR
3° /BAZ 3° OJgt

menos de 3 ° /{il

2B EDEREHY GBEITHREE) /Two or more steps (difficult

to pass)/ Deux étapes ou plus (difficile a franchir)/ Dos o
mas pasos (dificil de pasar)/ ER M H LML B (ELIEN) /
ARES S ES R (BLLER) /2 T 0| &2 CHXIt (B

oah

ANE—RyYR-RE—F 75 G~ L /Rest room with baby bed
and baby chair/Salle de repos avec lit et chaise bébé/Sala de
descanso con cama de bebé v silla de bebé./m 2 JLERFIZR LI
B /#8253 R ANSR B 5 A9 RIAR /OF7| EICHQt Of7|

QUR7I U= B

3° LUILEDEHDIER/Incline road more than 3° /

Route inclinée de plus de 3 ° / Carretera inclinada a

mas de 3 ° /IRBEIEBET 3°/1ERE KRB
3 /BAR 3° 0y

EFEBEHE/ Voice guidance/Guidage vocal/ Guia de voz/
BEEISEE/ETIEEE/SE F A

rLUNDIFEL., A LYEZ RR—R/Mothers room/Chambre
des méres /Sala de madres /IFIEBRE/EBE//tD A

JEH - HEDIELY/Narrow road/Route étroite /Camino
estrecho/ IR/ IREMK/ B2 2

BV ® S TLA—4—/ Wheelchair accessible elevator/
Ascenseur accessible aux fauteuils roulants/ Ascensor

accesible para sillas de ruedas/3#5 B ELH/ HIEEEE
B/28H0f TS LalH|olH

FHEDOHEEKRDRAYTHVS/Sign language staff/Personnel en

langue des signes /Personal de lenguaje de sefias/Fi1EAF/F
EAE/A2 B

) BREFEFHEIGE L O English sign language staff ED S5

DHELE

Wi-Fi

#H Wifi/Free wifi/ Wifi gratuit/ Wi—Fi gratis/ % 2% WiFi
/B WiFi /R E 20[mto|

—fR TL N—4A—/Elevator /Ascenseur /Ascensor/EB1#/ %
# /A2 H|olH

NBID k2B R F YT HNS/Staff who can assist/Personnel
pouvant aider/Personal que puede ayudar/ 8] LA BRI 53 T/ 7] LA
HBMEI/E2E & U= A

o}

¥AlR. ZIAB. S5 —B/Easy swallowing

cook/Cuisinier facile a avaler /Cocinero facil de tragar/

BAHFRMME/BSERNMER/H77] A2 =2

BV RIS I XA —4S—/ Wheelchair-accessible
escalator/ 3141818 B hk 8/t B e/ 2 H O TS
oj~ZzolH

2 =/\—%)L)L—.Ls/Barrier—free room/Chambre sans
obstacle/Habitacion sin barreras/ L (&5 B/ EIERIE /H 2| Of
=g &

BHMRTR. PLILEX—BXIL/Allergen free menu/Menu
sans allergeénes /Mend libre de alérgenos/ 3 B % 25 3

B/BEYREEXE/LHET| ¢ F& U

—f% T XHL—%—/Escalator/ Escalier mécanique
accessible aux fauteuils roulants /

Escalera mecénica accesible para sillas de ruedas /B &k ##

/B EikEs/ 0| 2220l F

R EEE X SZEZ/ Rooms for the hearing impaired
people/Chambres pour malentendants / Habitaciones para

personas con discapacidad auditiva. /AF 71 [EFS A TR EE)/5Z
B ALTHER/EZ Fofeleest &

B F AZ1—/Braille menu/ Menu en braille / Menu
Braille /X ¥8/53KE/HA Hw

F) FEEEFIEEELLY English braille menu FNDE:E
DHBEVE

E&Z= fiZ B8/ Wheelchair Lift/ Ascenseur de fauteuil roulant /
Elevador de silla de ruedas /F+i&#\/ T/ 2| ZE

H\VF AEEE /Wheelchair bleachers/Gradins pour fauteuils
roulants /Gradas de sillas de ruedas /B E L/ HIHEE S
/2H 0] 2HEA

S EFEA=21—/Foreign language menu/ Menu de

langues étrangéres / Menu de idioma extranjero /4B

REP/MHEXRE/QATO O 7 =X

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




EENERE - = /Facilities and services L AbZ > D%t /Restaurant

7RT JL/Hotel 7. BEEE S . R—L~R—U/Location
BETIORKRTIL | T248-0025 #X)IRHEAEHTLEHER 1-2-18 e
Prince hotel 1-2-18 Shichirigahama—higashi, Kamakura Kanagawa ID
Kamakura TEL:0467-32-1111 e

JP: https://www.princehotels.co jp/kamakura/ =

Eng: https://www.princehotels.com/kamakura/ Wi-Fi

Cn: https://www.princehotels.cn/kamakura/zh—hans/ (B{%)

https://www.princehotels.com/kamakura/zh—hant/ (4K)

TR/ I/8 tEAERERMASRES 8 About 8 minutes walk from Shichirigahama Station.
Access HERFELIIERERMAS = /N\— )L —ZTF LS, (EEF20%) 20 minutes by taxi from JR Kamakura or Fujisawa Station normally.

5\#]/Entrance/Entrée/Entrada/ AQ// A O/ 4T

£ = /Room/Chambres/Habitaciones/E 8/ Ef/ &

70X /Reception/Réception/Recepcion/RIS /B S/ EHE H (Vg A RO—F/Slope/Rampe /Rampas/Ig &/ I8/ B A2

OE—%B/ |~ -1 L-/Public rest room for

[ ) _ . = NSD NS S FAI
E=/\R)L—L/Bathroom/Salle de bain/Bafio/;AE//A=/SHEA Wheelchair/Salle de repos publique pour fauteuil

roulant/ Bafio puablico para silla de ruedas/3¢#5 F 2
FEEAARA A 38§ 334

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




"7 JL/Hotel

FFr. BEEE S . Fh—L~R—/Location

EENER i - B = /Facilities and services

L ARZ2 D%t /Restaurant

HE/N—IRTIL
Kamakura Park
hotel

T248-0021 #WE)IIEHATIR/ T 33-6
33-6 Sakanoshita,Kamakura kanagawa
TEL 0467-25-5121 FAX 0467-25-3778
JP: http://www.kamakuraparkhotel.co jp/
Eng: http://www.kamakuraparkhotel.cojp/en/

—_
—
—

Wi-Fi

|

1. FERNCTHESRCIZELV/Please confirm before visiting./S'il vous
plaTt confirmer avant de visiter./ Por favor confirme antes de
visitar./ FETEEARARTRERR/IBTEAIDATHAIN, /2257 T

OIS A2

TOrR/

Access

BRERMNOAZN—HILEI—ETFIAIEEW, (FEFR155)

15minutes by taxi from JR Kamakura Station normally.

SNE/Entrance/Entrée/Entrada/ A A/ O/

% Z=/Room/Chambres/Habitaciones/ 5= &)/ 5= &/

0> I~/Reception/Réception/Recepcion/BI & /AT &/ ZHE

%2 /N2 )L — /n/Bathroom/Salle de bain/Bafio/58 /58 /3134

(g X O—f/Slope/Rampe /Rampas/if &/ &/ A AL =

O —% B I~ - L-/Public rest room for Wheelchair/ Salle de
repos publique pour fauteuil roulant/ Bafio plblico para sillade
ruedas/®HBE AL N/EREAAR/EA Y 3§ s

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




% 2=/Room/Chambres/Habitaciones/ 58]/ 5 i/

"7 )L /Hotel 1£fr. BEEHE . h—L~X—T/Location fENER 5 - B = /Facilities and services L RS2 D%t /Restaurant
HE%ILYY A1 T247-0056 MR)IIREHSHAM 1-26-5
S KMERER O 1-26—5 Ofuna, Kamakura, Kanagawa
Sotetsu Fresa Inn TEL:0467-42-2031 FAX:0467-42-2041 sz
Kamakura—Ofuna JP: https://fresa—innjp/ofuna/ IR IS /’;‘_—_\\\
kasamaguchi Eng: https://fresa—innjp/en/ofuna/ Partner parking  Wj-Fi
Cn: https://fresa—inn,jp/tw/ofuna / (B{K)
TOtR/ JR KfnBRAL AL (2R £S5 1 5
Access One minute’s walk from the North Gate (Kasama Exit) in Ofuna Station on the JR Lines.
O —%Bf I~ - L-/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos
$MNE/Entrance/Entrée/Entrada/ A\ O/ A\ O/ ~ 02 |~/Reception/Réception/Recepcion/BI &/RI &/ ZHE publique pour fauteuil roulant/ Bafio piblico para sillade ruedas/4£ 15 F3 22 U

B RAARIEA Y &8 g

%= % /\ X)L — /»/Bathroom/Salle de bain/Bafio/5a = /58 %=/3H32

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




% 2= /Room/Chambres/Habitaciones/ 5= &/ 52 9/

757 )L /Hotel Frr. BEEES . h—LR—/Location EEN R - B = /Facilities and services L RS2 D xtlits/Restaurant
RETLYH A2 | T247-0056 #Z)IRFEATHAM 1-22-3 —
HEAMmEREND 1-22-3 Ofuna, Kamakura—shi, Kanagawa [D
Sotetsu Fresa TEL:0467-66-7203 FAX:0467-66-7204 —
Inn Kamakura— JP: https://fresa—innjp/ofuna—higashiguchi/ =
Ofuna Eng: https://fresa—inn jp/en/ofuna—higashiguchi/ Wi-Fi
higashiguchi Cn: https://fresa—inn,jp/cn/ofuna—higashiguchi/ (F§{&K)
https://fresa—innjp/tw/ofuna—higashiguchi/ (Z4%)
Kr: https://fresa—innjp/kr/ofuna—higashiguchi/
TOER/ JRAMER BmOKYRES 25 HEE/L—ILAMER SilOLYiES 29
Access A 2 minute walk from East Exit in JR Ofuna Station A 2 minute walk from ticket gate in Ofuna Station on the Shonan Monorail
$MER/Entrance/Entrée/Entrada/ A C//A 1/ ~ 02 |~/Reception/Réception/Recepcion/BI B /AT B/ ZHE iR 2N — X /Breakfast lounge/Salle de petit déjeuner/Sala de desayuno/

BEE/REE/IZY A

%% /\ 2 )L — /»/Bathroom/Salle de bain/Bafio/5a = /54 2=/3H32 O —% BM I ¢ L-/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos

publique pour fauteuil roulant/ Bafio publico para sillade ruedas/4# F 2
/ERE R AR A T8 sl

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




Frr. BEEE S . k—L~R—/Location EEN R 5 - B = /Facilities and services L RS> D xtits/Restaurant

"7 JL/Hotel
WeBase $%& T248-0014 #Z)IIRHATHLLAE 4-10-7
WeBase Kamakura 4-10-7 Yuigahama, Kamakura—shi, Kanagawa.
TEL: 0467-22-1221 Email: frontdesk@we—base.jp —
JP: http://we—base jp/kamakura/?lang=ja =
En: http://we—base jp/kamakura/?lang=en Wi-Fi
Cn: http://we—base jp/kamakura/?lang=cn
TOER/ I/ BREERLVES3S  HERKYES205
Access 3—minute walk from Yuigahama Station. = 20—minute walk from Kamakura Station.
4M&R/Entrance/Entrée/Entrada/ A I/ A O/ ~ 0O I~/Reception/Réception/Recepcion/FI /AT &/ ZHE AR 7 [Studio/Studio/Estudio/ TEE/TEE/2~F U] 2

_— _— o . . _ EBEEELEZENNTL (4 AZRZE) /Room and toilet (4-person)/ Chambre et toilette (4 personnes)/
BELEZENNTL (6 A#Z) /Room and toilet (6-person)/ Chambre et toilette (6 personnes)/ Habitacion E ~ !
bafio (6 personasj/%%%ﬂ;ﬂ\uﬁﬁ 6 A) /%);;%Drﬁﬂﬁﬁ L) /A2 2 Q‘pxo}_/\e] 6 ) Y Habitacion y bafio (4 personas)/Z EFMMET (4 A) /ZEMEIFT (4 .A) /A4 2 31734 (4 <))

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




#1Z/Japanese room/Chambre japonaise/Sala japonesa/ B =5 8]/ H =X B R/ K3435/Public Bath/Bain public/Bafio pablico/ A L5817/ A BB/ 555

qEA

Sr9>/2/Lounge/Salon/Salon/ R E E /KRB =/ 4] L Z s = >//Restaurant/Restaurant/Restaurante/& [T/& B/t ~ E % O —% B/ I~ - L/Public rest room for Wheelchair/ Salle de
repos publique pour fauteuil roulant/ Bafio pablico para sillade
ruedas/Z & A N/ERE A AR/ A Ao T8 354

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.



METS KAMAKURA
OFUNA

Cn: https://www,jrhotelgroup.com/cs/130.html (FE4{A)
https://www jrhotelgroup.com/ct/130.html (F&4{K)
Kr: https://www jrhotelgroup.com/kr/130.html

"7 JL/Hotel Frr. BEE S . h—LRX—/Location fENER - &= /Facilities and services L AbZ > D xtits/Restaurant
JREHA T247-0056 )| E&HRHAM 1-2-1
RTILAYY TEL:0467-40-1192({X%&) FAX:0467-40-1180
EICYN JP: https://www.hotelmets.jp/kamakura/ e
. Y a3
JR-EAST HOTEL Eng: https://www.hotelmets jp/en/kamakura/ =
Wi-Fi

ForR/ JR KfeERE AL - RO KLY HES 3 77
Access 3min. walk from JR Ofuna Station (South ticket gate;East Exit)

$NER/Entrance/Entrée/Entrada/ A\ A/ A /] T+

L X s = >//Restaurant/Restaurant/Restaurante/& [T/& B2 ~E 2

0> I~/Reception/Réception/Recepcion/BI & /AT S/ ZHE

O —2% B/ I~ - L/Public rest room for Wheelchair/ Salle de repos
publique pour fauteuil roulant/ Bafio piblico para sillade ruedas/%#% Fi 2 i
BB RAARRAY 3§ 334

BE ERNYTFI—vvT LR —
Symbol: Copyright Minato-ku, Tokyo, Dawn corp.




/18] (REBARE) BB (

N

e

EE(FTSW7J 22277 )L)Room (Deluxe Single) /Chambres (Deluxe Single ) /Habitaciones (Deluxe Single )

ABI (HEs 42)

% 2= (A7 /L)/Room (Double) /Chambres (Double ) /Habitaciones (Doble )
/FEE (WAE)/EE (AR M (H8)

%% /\ 2 )L — /s/Bathroom/Salle de bain/Bafio/5a =/58 =/3}73

%% /\ 2 )L — /s/Bathroom/Salle de bain/Bafio/5a = /58 =/3}73

A

A

BE ERNYTFI—vvT LR —
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